
CURRICULUM VITAE

1.
Nume, prenume:
DÎRLĂU,  Andrei
2.
Naţionalitate:

Română

3. Confesiunea:

Ortodoxă
4. Stare civilă:

Căsătorit
	5. Funcţia:
	Interpret de conferinţe profesionist – traducere simultană şi consecutivă la cabină pentru congrese internaţionale, conferinţe, ateliere, seminarii, simpozioane şi alte evenimente de comunicare şi formare. Traducător autorizat


6. Adresa:

Lt. Negel 39, Sect. 6, Bucuresti, România
        Tel./ Fax

021-410.77.87
        Mobil:

0722.443.689

        E-mail:

andrei.dirlau@yahoo.com
7. Studii:
	Instituţia:
	Universitatea din Bucureşti

Facultatea de Teologie Ortodoxă - Secţia Doctrină si cultură

	Perioada:
	2008-2010

	Diploma obţinută:
	Master în Teologie sistematică – Doctrină şi cultură


	Instituţia:


	Universitatea din Bucureşti

Facultatea de Limbi şi Literaturi Străine

Sectia Engleză, Spaniolă

	Perioada:
	1983-1987

	Diploma obţinută:
	Diplomă de Merit - Licenţă în Filologie - Limbi moderne (şef de promoţie)


	Instituţia:


	Academia de Studii Economice - Bucureşti

Facultatea de Comerţ

Secţia Relaţii Economice Internaţionale

	Perioada:
	1976-1980

	Diploma obţinută:
	Diplomă de Licenţă în Economie
Specializarea: Relaţii Economice Internaţionale


	Instituţia:
	Liceul teoretic Nicolae Bălcescu (Colegiul Sfântul Sava) Bucureşti

Secţia reală – specializarea matematică-fizică

	Diploma obţinută:
	Diplomă de Bacalaureat


8. Limbi străine: 
	Limba
	Citit
	Vorbit
	Scris

	Engleză
	Fluent
	fluent
	fluent

	Franceză
	Fluent
	fluent
	fluent

	Spaniolă
	Fluent
	fluent
	fluent

	Germană
	Bine
	bine
	bine

	Rusă
	satisfăcător
	satisfăcător
	satisfăcător

	Chineză
	satisfăcător

(cu dicţionar)
	satisfăcător
	satisfăcător

(cu dicţionar)


9.   Alte abilităţi:
· gândire adaptabilă, capacitate de a învăţa şi a face faţă mediilor de lucru în schimbare rapidă, flexibilitate şi iniţiativă, capacitate de sinteză

· experienţă în medii de lucru internaţionale şi multiculturale

· ierarhizarea priorităţilor, managementul timpului, planificarea programului de lucru

· obişnuit cu lucrul sub stress şi cu termene strânse, stimularea muncii în echipă

· gândire analitică, atenţie la detalii, verificare riguroasă a datelor, meticulozitate, conştiinciozitate

· uşurinţă în învăţarea şi mânuirea limbilor străine

· calificare ca formator şi experienţă de predare ca lector

· inovare, creativitate, provenind din studiul şi cultivarea clasicilor datorită unei educaţii umaniste

· Operare pe calculator - 14 ani experienţă ca utilizator de PC / laptop: WINDOWS, MICROSOFT OFFICE:
· conectare şi lucru cu calculatoare în reţea de utilizatori şi resurse partajate (intranet);

· gestiunea documentelor electronice, organizare / configurare foldere, întreţinere staţie de lucru

· noţiuni de elaborare specificaţii tehnice pentru reţele intranet;

· procesare de text: editare cu macro-uri şi şabloane, tehnoredactare complexă de documente foarte mari, creare Table de Materii / cuprinsuri, indexuri şi tabele speciale - WORD;

· tabele, foi de calcul şi grafice - EXCEL; creare prezentări slide-uri cu multimedia - POWERPOINT;

· planificare proiecte, grafice Gantt – MICROSOFT PROJECT; organigrame - VisioExpress;

· browsere web, utilizare baze de date informaţionale pe internet - Internet EXPLORER, MOZILLA Firefox, AOL;

· mesagerie electronică cu fişiere encriptate şi ataşate - Outlook Express; YAHOO; SKYPE; MOZILLA Thunderbird
· creare fisiere .pdf din fisiere Word - ADOBE ACROBAT READER;  creare CD-uri – NERO;

· compresie şi arhivare documente – WINZIP, WINRAR; NORTON SYSTEM WORKS / ANTIVIRUS; WINAMP

· grafică (elemente de CORELDRAW); baze de date (elemente de ACCESS); noţiuni setări BIOS

· utilizare echipamente informatice: scanner, video-proiector, CD writer, DVD, fax modem, imprimantă de reţea alb-negru / color;

· permis de conducere auto categoria B;
· starea sănătăţii - foarte bună.
10.   Calificări cheie:
· Traducere simultană / consecutivă – interpret de conferinţe la evenimente internaţionale – congrese, seminarii, simpozioane, workshop-uri, delegaţii cu participare multinaţională (limba engleză)
· Traducător autorizat – Autorizaţie nr. 31203 elib. de Ministerul Justiţiei (Serv. Profesii juridice conexe) – lb. engleză
· Consultanţă şi management de proiect pentru elaborarea si implementarea proiectelor cu finanţare UE, elaborare şi implementare de proiecte de investiţii în cadrul Programelor Operaţionale finanţate din Fonduri structurale (postaderare) şi de preaderare; Management de proiect - Proceduri de gestionare, implementare, monitorizare şi evaluare a proiectelor finanţate din asistenţa externă; propuneri şi memorandumuri de finanţare, alocări bugetare, matrici-cadru logice, proceduri de angajare, achiziţii/ licitaţii publice şi contractare, planuri strategice, programe de lucru

· Management de Configurare: concepere şi elaborare de Manuale de Proceduri pentru implementarea programelor de preaderare (Sapard), pe baza Reglementărilor Europene privind Fondurile Structurale şi cerinţelor de acreditare ale Comisiei Europene (măsurile 1.1 Procesarea şi marketingul produselor agroalimentare; 2.1 Infrastructură rurală; 4.2 Asistenţă Tehnică; 4.1 Pregătire profesională). Redactarea în engleză, franceză şi română, traducere şi corectură, tehnoredactare pe calculator

· Implementarea instrumentului de preaderare Sapard – Lansare de licitaţii de proiecte, evaluare–selectare, contractare, organizarea de campanii de informare promovare; Ghidul Practic UE Phare/Ispa/Sapard (anterior manual DIS)
· Relaţii internaţionale, studii europene şi integrare euro-atlantică – activitate didactică universitară; Organizaţii internaţionale şi globalizare; politici de integrare a României în UE; programe şi politici de aderare; provocări ale lărgirii UE; instrumente de finanţare UE

· Cunoştinţe despre asistenţa de pre-aderare UE pentru România şi alte ţări candidate (Programul Phare, instrumente ISPA, SAPARD, dezvoltare regională, fonduri de tip structural, programe multi-ţară şi descentralizate)

· înţelegere sintetică a problematicii legate de asistenţa UE şi procesele orizontale, strategia de lărgire a UE şi politicile de pre-aderare, funcţiile Comisiei Europene, Agenda 2000, adoptarea acquis-ului comunitar

· percepţie comprehensivă a proceselor şi evoluţiilor de anvergură cu consecinţe globale (ex. integrarea europeană, relaţii cu Organisme Financiare Internaţionale)

· capacitate de a absorbi, internaliza şi prelucra informaţii din diferite domenii (economie, administraţie, infrastructură, mediu, dezvoltare regională, protecţie socială, sănătate, educaţie, justiţie, societate civilă, cultură, etc.) în vederea armonizării cu reglementările europene

· noţiuni de programare, concepere şi redactare de propuneri de proiecte / cereri de finanţare către instituţii donatoare pe baza de evaluări de necesităţi, linii directoare, ghiduri, formulare de aplicaţie şi criterii de eligibilitate

· identificarea de surse de finanţare, crearea de sinergii între acestea

· colectarea, gestionarea şi diseminarea informaţiilor despre asistenţa UE, redactarea materialelor de informare şi publicitate despre programe UE/Phare (broşuri, pagini de web); activităţi de PR, promovare şi mărire a vizibilităţii programelor de asistenţă, identificarea de publicuri-ţintă, organizare de conferinţe, seminarii, ateliere de lucru

· familiarizare cu sistemele IT – tehnologia de informatizare şi comunicare, elaborare de specificaţii tehnice pentru echipamente şi reţele computerizate

· crearea şi susţinerea de prezentări Powerpoint privind programele de asistenţă pt publicuri-ţintă

· revista şi sumarul zilnic al presei; cercetare şi raportare privind situaţia economică şi politică din România; actualizare privind ştiri economice, politice şi sociale, pe baza monitorizării zilnice a mass media şi contactelor personale din media şi administraţie; relaţii şi analiză media

· analiză, interpretare şi raportare privind legislaţia Română şi străină, norme, reglementări şi proceduri şi aplicarea lor în cazuri concrete

· elaborarea programelor de formare profesională pe baza evaluării necesităţilor, organizarea de cursuri şi ateliere de lucru pentru personalul din administraţia publică şi alte instituţii

· interacţiunea cu misiuni ale instituţiilor internaţionale, coordonarea consultanţilor / asistenţei tehnice

11. Experienţă Profesională:

1996 - prezent: 15 ani experienţă ca Interpret de conferinţe profesionist. Servicii de interpretare de conferinţe – traducere simultană şi consecutivă, Română-Engleză / Engleză-Română, furnizate la peste 500 evenimente – congrese internaţionale, conferinţe, ateliere, seminarii, simpozioane, mese rotunde şi alte evenimente de comunicare şi formare. Contract direct cu organizaţii beneficiare: Instituţii publice – ministere şi agenţii guvernamentale, autorităţi locale, Comisia Europeană, Banca Mondială, Fondul Monetar Internaţional, camere de comerţ, ong-uri, firme private, organisme financiar-bancare etc., sau subcontractat de firme/agenţii specializate în recrutarea de interpreţi de conferinţe sau PR şi organizare de evenimente: Babylon Consult, Diamondo, Euro-verba, Rodi-T, International Consulting Alliance, Translations House, Retromond, Casa de Traduceri, Schinkel, Promond, Translingua, Gentil Traduceri, Perfect Ltd, Perfekt Office, Prolingua, Yon Communications, Media One, Audio Video Lights Systems, Marshall etc.
Ian. 2005-2009: Director / asociat / colaborator, consultant independent - firmele de consultanţă InterPro EuroConsulting SRL, Idel Innovation SRL, Eurolevel SRL, specializate în elaborarea de proiecte cu finanţare UE – Fonduri structurale post-aderare – Programul Operaţional Regional, Fondul Social European, Fondul European pentru Agricultură şi Dezvoltare Rurală, Programe de pre-aderare SAPARD şi PHARE. Activităţi de consultanţă pentru conceperea, elaborarea, implementarea / managementul, monitorizarea şi evaluarea proiectelor de investiţii şi dezvoltare locală şi rurală, construcţie instituţională, formare, campanii sociale şi de comunicare, proceduri de achiziţii/ licitaţii publice şi contractare etc.
Ian.-dec.2005: Expert Coordonator Infocentre în cadrul Proiectului "Campanie de promovare a Programului SAPARD în Rom​​ânia", derulat de Mercury Promotions / InterPro EuroConsulting, cu finantare din Măsura 4.2 Asistenţă Tehnică din Programul SAPARD; beneficiar: Ministerul Agriculturii, Pădurilor şi Dezvoltării Rurale, Autoritatea de Management a Programului SAPARD. În cadrul proiectului atribuţii privind coordonarea reţelei naţionale de Infocentre SAPARD create pentru diseminarea de informaţii şi acordarea de consultanţă potenţialilor aplicanţi pentru finanţări SAPARD, activităţi publicitare, promoţionale, de comunicare şi PR pentru mărirea vizibilităţii Programului, organizarea de evenimente, relaţii cu mass-media / presa scrisă şi audio-vizuală centrală, regională şi locală.

Ian. 2005–iunie 2006: Lector (P.O.) - Universitatea Bucureşti, Facultatea de Relaţii Internaţionale şi Studii Europene, Disciplina: Organizaţii Internaţionale: Uniunea Europeană; Organizaţia Tratatului Nord Atlantic; Organizaţia Naţiunilor Unite; Organizaţia pentru Securitate şi Cooperare în Europa; Consiliul Europei; Organizaţia pentru Cooperare şi Dezvoltare Economică; Asociaţia Europeană a Liberului Schimb; Spaţiul Economic European.

Iunie-dec. 2004: Consilier mitropolitan Programe şi proiecte – Biserica Ortodoxă Română - Mitropolia Moldovei şi Bucovinei (sector prognoză): Consilier al Î.P.S. DANIEL, Mitropolitul Moldovei şi Bucovinei, Bd. Ştefan cel Mare şi Sfânt, 6, Iaşi: Coordonarea elaborării şi implementării programelor şi proiectelor de finanţare în domenii legate de specificul activităţii: asistenţă şI protecţie socială, dezvoltare regională, locală şi rurală, restaurare monumente istorice lăcaşe de cult, cooperare transfrontalieră, dezvoltarea  societăţii civile / dezvoltare organizaţională a ONG-urilor.

Dec. 2000–mai 2004: Agenţia SAPARD - Ministerul Agriculturii, Pădurilor şi Dezvoltării Rurale

Director, Direcţia Asistenţă Tehnică şi formare profesională, anterior Director - Direcţia evaluare-selectare

Atribuţii: specifice de conducere şi coordonare a activităţilor direcţiei privind implementarea programului Sapard; parte din echipa de management a Agenţiei, participare la lansarea primei licitaţii de proiecte, la pregătirea pentru acreditarea Agenţiei de către Comisia Europeană–DG AGRI, la elaborarea Planului Actiune al Agenţiei Sapard, a manualelor de proceduri şi metodologiilor în vederea implementării Programului SAPARD; Responsabil de Manuale de proceduri pentru implementarea a trei Măsuri din PNADR : 2.1 Îmbunătăţirea infrastructurii rurale, 4.2 Asistenţă Tehnică, 4.1 Îmbunătăţirea Pregătirii Profesionale; elaborare Termeni de Referinţă pentru asistenţa externă pentru Unitatea de Audit Intern, servicii IT, program de formare pentru personalul agenţiei; Planuri de lucru; elaborare Specificaţii Tehnice pentru achiziţionarea de echipamente IT;  Coordonarea elaborării Strategiei de Comunicare şi Informare a Agenţiei; Coordonarea elaborării şi implementării Proiectului Phare Europa pentru crearea Centrelor Regionale de Informare Sapard şi organizarea celor 8 Conferinţe Regionale de Informare Sapard; supervizarea şi coordonarea implementării şi monitorizării proiectelor Phare implementate de Agenţie RO9807.01.03.06, RO0006.08, RO0106.07 cu componentele lor; raportare periodică către Ministerul Integrării Europene, Delegatia UE, Agenţia de Implementare (CFCU), pregătire şi participare la Comitetul de Monitorizare SAPARD, Subcomitetul de Asociere România-UE 1 Agricultură şi pescuit, Comitetul Mixt de Monitorizare Phare, Sub-Comitetul Sectorial Phare de Monitorizare 8 Agricultură; elaborarea Fişelor Preliminare pentru exerciţiile de programare Phare 2000, Phare 2001, Phare 2002, Phare 2003; finalizarea şi amendarea Fişelor Standard de Proiect Phare RO0006.08 şi RO0106.07; finalizarea dosarului, lansarea licitaţiei pentru achiziţionarea de echipamente informatice pentru Agenţie (proiect Phare RO9807.01.03.06.02), evaluarea, selecţia şi semnarea contractului, supervizarea livrării şi instalării reţelei computerizate; semnarea convenţiei de twinning cu Franţa (proiect Phare RO9807.01.03.06.04), pregătirea şi demararea proiectului de twinning; elaborarea de memo-uri, redactare şi susţinere de prezentări Powerpoint, realizarea de materiale de informare şi Ghidul Solicitantului privind Programul Sapard.

2003-2004: Asistent (P.O.) - Universitatea Spiru Haret, Facultatea de Relaţii Internaţionale şi Studii Europene, Disciplina: Integrare europeană şi euroatlantică: Fundamente ale coeziunii transatlantice; politicile de integrare ale României; Uniunea Europeană – proiect politic; Impactul europenizării asupra ţărilor în curs de aderare; Provocări ale lărgirii UE; Convenţia privind viitorul Europei şi proiectul de Tratat Constituţional; Politicile UE: Politici de solidaritate; Politica de dezvoltare regională; Coeziunea economică şi socială; Clasificarea regiunilor pe obiective; Europa socială; Libera circulaţie a forţei de muncă; Politica ocupării şi angajării forţei de muncă; Comitetul Economic şi Social; Fondurile Structurale ca instrumente financiare de realizare; Agenda 2000; Fondul European pentru Dezvoltare Regională; Fondul Social European; Fondul European de Coeziune; Politici de acţiune comună / sectoriale; PAC; Justiţia şi Afacerile Interne; Uniunea Economică şi Monetară; Politica Externă şi de Securitate Comună a UE; Identitatea Europeană de Securitate şi Apărare
Nov-Dec 2000: Ministerul Agriculturii, Alimentaţiei şi Pădurilor - Director - Direcţia Informatizare, Analiză şi Monitorizare, Direcţia Generală Dezvoltare Rurală şi Programe; Elaborarea Specificaţiilor Tehnice pentru achiziţionarea de echipamente informatice pentru Agenţia Sapard (proiect Phare RO9807.01.03.06.02), continuarea negocierii şi finalizarea Convenţiei de Twinning cu Franţa  (proiect Phare RO9807.01.03.06.04);  Addendum la contractul cu SEMA Group Belgia (Contractor-Cadru / proiect Phare RO9807.01.03.06.01 Asistenţă Tehnică pentru managementul proiectului - înfiinţarea, organizarea & acreditarea Agenţiei Sapard) şi monitorizarea proiectului, coordonarea consultanţilor
Mai-sept 2000: Consultant proiecte cu finanţare din asistenţă externă / Phare, interpret de conferinţe internaţionale (Interpro International)

Iunie 1999-aprilie 2000 - Manager de Proiect / Consultant local - Proiect UE- Phare RO9709-01 - Dimensiunea Culturală a Democraţiei - asistenţă tehnică şi servicii de achiziţii pt consolidare instituţională - Ministerul Culturii: răspunderea gestionării unui program de 1,15 MEURO; lansare de licitatii pt achizitionarea de servicii şi bunuri; organizarea unui program de training în management pt 160 cursanti din institutii publice şi ONGuri; acordarea de consultantă pt conceperea, elaborarea şi implementarea de proiecte; gestionarea programului conform procedurilor din manualul DIS; raportare, monitorizare şi evaluare a proiectului; coordonarea organizării Simpozionului Cultura: o investitie pe termen lung, sub patronajul Preşedintelui României

Ianuarie-iunie 1999 - DELEGAţIA COMISIEI EUROPENE ÎN ROMÂNIA - Asistent Informaţii Phare: raspunderea pt activitatea de informare a Delegatiei privind programele de asistentă UE / Phare; participare la activitătile de PR ale Delegatiei; coordinarea cu echipa UE / Phare; legătura cu DG1A / Centrul de informatii Phare / Tacis din Bruxelles; gestionarea şi diseminarea informatiilor privind asistenta UE pt România; redactarea materialelor de informare şi publicitate despre programele UE / Phare (brosuri, pagini de web); promovarea şi cresterea vizibilităţii programelor de asistentă; crearea şi susţinerea de prezentări ale programelor de asistenţă către publicuri-tintă; revista şi sumarul zilnic al presei pentru Şeful Delegaţiei, dl. Fokion Fotiadis; actualizari şi raportări privind situatia economică, socială şi politică din România pe baza monitorizării stirilor din mass media

1996 - 1999 - Biroul de consultantă al DepartAmentULUI TreZORERIEI SUA în MINISTERUL FINANTELOR - Proiect de asistenţă inter-guvernamental - Program Buget / Management - Asistent de Proiect: asistentul consultantului permanent al Trezoreriei SUA, Richard  Bartholomew, în derularea proiectului; sprijinirea Directiei Generale Buget din MF în elaborarea Legii Finantelor Publice Locale şi a Legii Finantelor Publice; optimizarea constructiei bugetului de stat prin introducerea finantării pe programe multi-anuale în ministerele şi agenţiile române, pe baza de scopuri, obiective şi indicatori de performanta; asistenţă în sarcinile de gestionare a programului şi administrative; training pt. conducerea şi stafful Ministerului

1996 - Proiect PHARE RO93-05-03-L003 - Ministerul Finanţelor: Reforma Trezoreriei Publice - informatizarea Trezoreriei, coordonat de Ministerul Finanţelor şi implementat de GOPA Consultants - Germania: Asistent de proiect: asistenţă în sarcinile curente de gestionare a programului şi administrative, traducere, (tehno)redactare în lb. rom. şi engl. a Rapoartelor de Activitate şi Raportului Final, legătura între experţii germani şi personalul omolog din Minister.

1995-2010 - Interpret de conferinţe: traducere / interpretare simultană la cabină / consecutivă pt congrese şi conferinţe internaţionale, seminarii, simpozioane: contracte de colaborare cu firme specializate: RODI-T, DIAMONDO, TRANSLINGUA
1993-94 (Foto)-jurnalist pt France Presse şi Kyodo News în China, Tibet, Hong Kong (activitate concretizată în dec. 1995 prin expoziţia de fotografii: “Tibet - Imagini de pe Acoperişul Lumii” - la foto-galeria Artexpo - Teatrul Naţional, Bucureşti)

1992-93 - Lector - Universitatea de Studii Internaţionale & Economie din Beijing, Catedra de Comunicaţii de afaceri internaţionale: activitate didactică universitară - cursuri de limba engleză, cultură şi civilizaţie europeană predate studenţilor chinezi (anul II, III)

1992-93  - Lector - Centrul Internaţional de Jurnalism - Fundaţia Thomson - Agenţia de ştiri Xinhua - Beijing, China: cursuri de limba engleză, cultură şi civilizaţie europeană predate în lb. engleză jurnaliştilor chinezi angajaţi ai Agenţiei China Nouă

1992 - Consultant editorial - China Daily - Beijing, China

1992 - Consultant pentru Cursuri de Perfecţionare - Departamentul Resurse Umane - Jing Guang New World Centre - Beijing

1993 - Manager relaţii internaţionale - Latinex Corp. - Hong Kong, Canton, China & T.O.S. Asia America Inc.(firmă mixtă sino-americană) - Beijing

1990-91 - Preparator - Catedra de engleză - Universitatea Bucureşti

1990 - Profesor de engleză - Liceul Moisil - Bucureşti

1987-1990 - Interpret pt Camera de comert şi Industrie a României, Intr. de Târguri & Expozitii Internationale / Publicom, Oficiul National de Turism - consultant / ghid turistic international

12. Alte informaţii relevante: formare, activităţi profesionale şi participări la evenimente:
3

